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'OZNACOVANIE DIOPTRICKYCH RAMOV

OBLAST POUZITIA

« Dioptrické ramy Trevi Coliseum Sir.. s zdravotnicke pomécky
triedy | (Pravidlo 1 Kapitola lll priloha VIIl Nariadenia (EU)
2017/745), ktorych hlavné pouZitie je v spojeni s dlopmckymv
Sosovkami na predpis za éelom korekcie zrakovych c

 Dioptrickt rémy 54 v sdlale s nariscenim (EU) 2017/745

UPOZORNENIA
« Nie je mozné vylicit, ze obzvlast citlivé alebo alergické osoby
mozu mat neziaduce reakcie v dosledku kontaktu s materiaimi a
osetreniami pouzitymi na ramoch.

R4m sa dodéva s prezentacnymi Sosovkami, ktoré nie si urcené
na poutitie, ale iba na udrzanie tvaru okuliarov a na umoznenie
vyskusania si ramu, ktoré sa viac priblizuje finainej podobe.

SKLADOVANIE A CISTENIE

« Dioptrické ramy sa musia skladovat pri teplote medzi 10 °C a
+35 °C ulozené v ich prislusnom obale.

Chréfite pred slnkom v uzavretom nevetranom prostredi (napr.
pristrojova doska automobilu), pretoze teploty dosiahnuté v
tychto podmienkach mézu poskodit funkénost ramu.

V pripade obcasného kontaktu s latkami, ako je slana voda
(morska voda), voda v bazéne, chemikalie ako kozmetika, sprej
na vlasy, opalovaci krém a repelent, odporucame ich okamzité
odstranenie pomocou makkej navihéenej handricky.

opotrebenia _ (napr.  krabance, zmatnenie)
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(OZNACEVANJE OKVIROV ZA VID

PODROCJE UPORABE

* Okviri za vid Trevi Coliseum S.r.l. so medicinski pripomo¢ki
razreda | (pravilo 1 v poglaviu lll Priloge VIl k Uredbi (EU)
2017/745), katerih glavna uporaba je zdruzitev z oftalmoloskimi
le¢ami za korekcijo napak vida.

» Okviri za vid so skladni z Uredbo (EU) 2017/745.

OPOZORILA

« Ni mogoce izkljuciti, da se lahko pri posebej obéutljivin ali
alergienih osebah pojavijo nezeleni ucinki zaradi stika z materiali
in obdelavami, ki se uporabliajo za okvirje.

+ Okvir je dobavljen s predstavitvenimi lecami, ki niso namenjene.
uporabi, ampak samo za ohranjanje oblike ocal in za preizkus
okviria, ki je ¢im blizie konéni obliki.

SHRANJEVANJE IN CISCENJE
. Okwrj\ morajo biti shranjeni v etuiju pri temperaturi med -10 °C
in +35 °C.
\zoqwballe se izpostavljanju soncu v zaprtih prostorih, brez klime
lahko

MARKNING AV GLASOGONBAGAR

AANVANDNINGSOMRADE

* Glaségonbagarna Trevi Coliseum S.r.l. & medicinska
anordningar i klass | (regel 1 kapitel Iil i bilaga VIl till (EU)
forordning 2017/745) vars huvudsakliga anvéndning &r kopplat
till receptbelagda slipade glas for korrigering av synfel.

+ Glasdgonbagarna uppfyller kraven i (EU) férordning 2017/745.

VARNINGAR
- Det kan inte uteslutas att srskilt kansliga eller allergiska
personer kan uppleva biverkningar pa grund av kontakt med

GOZLUK CERCEVESI ETIKETI

KULLANIM ALANI

« Trevi Coliseum Sir.l. gozIuk cerceveleri; ana kullanim amaci,
gérme kusurlarini dizeltmek Gzere recetelenmis olan optik
gézIak camlarini tasimak olan, Sinif | tibbi cihazlar (2017/745
sayili AB Yonetmeligi EK VIlI Kural 188lam 11l

+ GozIuk cerceveleri, 2017/745 sayili AB Yénetmeligine uygundur

UYARILAR
« Agin hassas veya alerjik bireylerin, cercevelerin yapiminda
Kullanlan maizeme ve uygulanan islemler ile temas sonucunda

material och behandlingar som anvands till

+ Ramen levereras med presentationsglas, som inte &r avsedda att
anvandas utan har installerats endast for att bibehalla formen pa
glaségonen och for att man ska kunna prova glaségonbagen.

FORVARING OCH RENGORING
Glasdgonbégarna maste forvaras vid en temperatur mellan -10°
och + 35° C i glasdgonfodralet.
« Undvik exponering for sol i stangda miliser uen
eft

(npr. v armaturni- plosei ker
dosezene v teh pogojih, poskoduiejo funkcionalnost okvirja.

* V primeru obcasnega stika s sredstvi, kot o slana voda (morska
voda), voda v bazenu, kemikalije, kot so kozmetiéni izdelki, lak za
lase, sredstva za zasito pred soncem in insekti, je priporocliivo
takojénje odstranjevanje teh snovi z mehko viazno krpo.

V. primeru obrabe (npr. praske, motnost) so za zamenjavo

i deli

odpori¢ame vymenu s pouzitim dielov.
Na cistenie pouzite navihéend handricku a bezny neutralny
distiaci prostriedok, vysuste ¢istou makkou handrickou,
Nepouzivajte rozpustadia (napr. alkohol a acetén) a agresivne
chemlcke cistiace prostriedky, ktoré mozu ohrozit funkénost
okuliar

ZNACKOVANIE
+ Identifikétor modelu sa nachadza vo vnutornej éasti vyrobku.
Datum vyroby je uvedeny na samostatnom obale.

VYROBCA

« Trevi Coliseum S.r.l. Zona Industriale Villanova, 19/c
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OZNAMENIA/KONTAKTY

Ak nie je mozné kontaktovat obchod, kde bol vyrobok zakupeny,
ohladom reklamacii_alebo anomalii sa obratte na:

originalni el

* Za &iseenje uporabite viazno krpo in obieajni nevtraini detergent
ter posusite z mehko ¢isto krpo

+ Izogibaite se uporabi topil (npr. alkohola in acetona) in agresivrin
kemicnin ki lahko ogrozijo

OZNACEVANJE
« Identifikator modela se nahaja Znollaj izdelka. Datum izdelave je
naveden na posamezni embalazi

PROIZVAJALEC
+ Trevi Coliseun S.r.l. Zona Industriale Villanova, 19/c
32013 Longarone (BL), Italy

SPOROCILA/KONTAKT
Ce za pritozbe ali nepravilnosti ni mogoce stopiti v stik s prodajnim
mestom, kier je bil izdelek kuplien, prosnjo naslovite na:

CUSTOMER SERVICE & +390437578211 &R it

%JSTOMER SERVICE 2 +390437578211
a it

(tex. pa bilens ters
den hoga temperaturen som uppnés i sadana forhallanden an
skada bagens funktion.

Vid tillfallig kontakt med &mnen som saltvatten (havsvatten),
poolvatten, kemikalier som finns i kosmetika, harspray,
ch omedelbar

ocf
bornagmng med en mjuk fuktad trasa,

adver

+ Corcove, kullanim amoer oUdGmeyen, sadece go2lagan seKlini
korumak ve cercevenin nihai haline en yakin provasini saglamak
icin tasarlanmis olan sunum gozItk camlari ile birlikte verir.

KORUMA VE TEMIZLIK

- Gozlik cerceveleri, gézetim altinda olmak (izere -10°C ile 35°C
arasinda bir sicaklikta saklanmalidir.

« Havalandinimayan kapali mekanlarda (érn. araba paneli)
cerceveyi glnese birakmaktan  kaciniimalidir, = zira
bu  ortamlarda ulagilan sicakiiklar cercevenin  islevselligini
zedeleyebilmektedir.

« Tuzlu su (deniz suyw), havuz suyu, kozmetik, sac spreyi, giines
kremleri ve bocek kovucu gibi kimyasal maddelerle temas
halinde, yumusak ve nemli bir bezle bu maddelerin derhal
uzaklastirimasi onerilir.

repor, matta partier)
originalreservair for ufbyte.

ngéring, anvénd en fuktig trasa och ett vanligt neutralt
diskmedel och eftertorka med en miuk, ren trasa.

Undvik att anvénda Issningsmedel (tex. alkohol och aceton)
och aggressiva kemiska rengdringsmedel som kan aventyra
glasgonens funktionalitet.

g

MARKNI

NG
+ Modellidentifikationen finy inuti produkten.

« Aginma (érn. cizikler, opakiiky orijinal parcalarla
degistirilmesi énerilir.

« Temizlik icin nemli bir bez ve normal nétr deterjan kullanin ve
temiz yumusak bir bezle kurulayin,

- Gozlik islevselligini tehlikeye ~atabilecek agresif kimyasal
deterjanlar ile alkol ve aseton gibi coziiciler kullanmaktan
kainin.

ISARETLEME
* Model tanmlayicisi Grantn iginde yer alir. Uretim tarihi, Granan

Tillverkningsdatumet visas pa don enskida

TILLVERKARE
« Trevi Coliseum S.r.l. Zona Industriale Villanova, 19/c
32013 Longarone (BL), Italy

SIGNALERINGAR/KONTAKTER

Om det inte &r majligt att kontakta butiken dér produkten képtes,
for att meddela klagomal eller avvikelser, vand dig till

CUSTOMER SERVICE @& +390437578211

= info@trevicoliseum.it

ORETICI
« Trevi Coliseum S.r.l. Zona Industriale Villanova, 19/c
32013 Longarone (BL), Italy

RAPORLAR/ KISILER

Urin satin_ aldiginiz satis noktasiyla iletisim kuramiyorsaniz,
sikayet veya kusurlar icin litfen suraya basvurun:
CUSTOMER SERVICE & +390437578211 BR
info@trevicoliseum.it

ETUKETKA OMPAB

MPVBHAYEHHA

* Onpaen Trevi Coliseum S.r.l. ue meanunmi 3aci6 | wna
(Mpasuno 1 Masw Il poparky VIl Pemavenra (€C) 2017/745)
Ta Ma [ONIOBHIOBATUCA NiH3aM AR KOpeKLl ACdeKTiB 30py.

+ Onpasu signosinaioTh eAmoraw Pemawenta (€C) 2017/745.

IHCTPYKLIT 3 EKCTUT/ATALIT
* Hemoxia
“ymuBIX 360 CTpaxaaIoNX BiA anepril CyG'EKTS Npi KOHTaKTI

3 MaTepianawn Ta MOKPMTTAMM, AKI GynM BUKOPUCTaHi nA
BupoGHAUTBa onpas

* Onpasa npeacraBnena 3 AEMONCTPAUAMAMA niN3aMM, AKI
33CTOCOBYIOTHCA ANA NIATPAMKIA i GOPMI Ta iMITaL BiHanbHOTO
PesynLTaTy niA Yac MpUMIpKK.

3BEPIAHHA TA YLLIEHHA

« Onpasu noswwwi 36epiraruca npu Tewneparypi sig -10°C Ao
+35°C y crewianbowy dymapi.

YHUKATY BIMBY COHAUHOTO CBITNG B 3AKDUTWX NPAMILIEHHAX

663 KowguLioHepy (Hanp., MPWIGAOBA MaeN aBTO) TOMY, WO

z
H
3
3
H
3
§
§
H

awinam peTani

wacTHam
WIEHHR  BUKOPHCTOBYSaT  BOOTy  CepBeTy
ol HeATDANA SO 3206, 8 nofm swrep
HHCTOK MAKOK CepBeTKOK.
« He 3aCT0C0BYBaTIA PO3UMHHINKN (HAND., CIUPT Ta ALETOH) Ta iaKki
XiMiiHi PEOBMHM, AKi MOKYTb OWKOAT ONPaGY.

MAPKYBAHHS

* IneHTHGIKALIAHUI HOMED MOTEN! SHAXOMUTHCA Ha BHYTPILIHIA
CTOpOH BAPOBy. JlaTa BUTGTOBNEHHA SHAXOTUTEA Ha YAKOBUI
Bupoby

BUPOBHYK
« Trevi Coliseum S.r.l. Zona Industriale Villanova, 19/c
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KOHTAKTHA IHOOPMALIIA
¥ pasi HeMOKIMBOCTI 363Ky 3 NYHKTOM, y AKOMY Gy NpAAGaHO
BUPOB, 3i CKapramy MOXwa 3seprarvcs 40 CUSTOMER

SERVICE & +390437578211 & info@trevicoliseum.it

ETUKETVIPAHE HA PAMKA HA OHINIA

COEPYA HA TIPUTIOKEHVE
* Pawkure 3a ousna Trevi Coliseum Sirl. ca meanummcn
wspenus or knac | (Tipasuno 1, Masa il ot npunoxenme VI
or Pemavent (EC) 2017/745), wATo ocHoBHa ynotpe6a e
KOMGWHMDaHE C MPEANMCEaHN ONHW flew 33 KOPEKLUA Ha
apnTennn gegexi.

Pawkute 3a owina ca B cooteercrave ¢ Pemamenta (EC)
2017/745.

MPEAVTIPEXIEHNA

 He MOXe fa Ce WIKNIOW BL3MOKHOCTTA, e Npu 0coBeHo
YBCTBMTEIMA WM QNEPTUNHM TMUA MOTIT A3 Ce MPORBAT
HEXENaHA PEAKUAY N1OPaI KOHTAKT C MTEPMAN 1 OBPABOTKH,
wanon3san 3a pamkire

- Pawkara ce AOCTaBA C New 3a NPEACTaBANE, KOWTO He ca
npeanasiatenn 33 ynoTpeGa, a CaMO 32 MOATBPKAHE Ha
bopMara Ha oumnara 1 33 42 e N03BONN NPOGBAHE Ha pamKkata
710-671130 70 KpaHaTA peanocT.

CHXPAHEHWE 1 MOYICTBAHE

« PawkuTe 3a 0uAn TPAGBA 72 Ce CHXPaHABAT NPH TeMNEpaTypa

n+35°C B Textus Kamvd.

- VisGrsaiite  uwarae  Wa  OmHue B
HeKTAMaTAIUpaHN  noMeweHuA  (Hanp.  Ha
Seramobmay, ik K0 oW TakUa. senosus <o AGCTTAT
TEMNEPATYPH, KOWTO MOTAT a HAPYWAT GYHKLMOHATHOCTTa Ha
pawKara 3a ounna

« Mpu Crysaen KOWTaKT C arewTa Karo conewa BoRa (MOpCKa
807a), Boja OT GaceiiH, XMMHA oy 10 oaETHG,
JaK 33 KOC3, CTOHUESAWMTHN KPEMOBE W PemeneHTd cpeiy
HaceKOWH, Ce MpenopbuBa HesaaBHo OTCTpAKABAHE C MeKa
Bnaxwa kbpna.

- lpi UsHOCBaHe (Hanp. ApaCKOTHH, MATOBOCT) ce Npenopbsar
OPHTVHANHY PE3EPBHA aCTH 32 NORMAH.

* 3a nouuCTBaNe, W3NON3BaHE Ha M3NON3BaiTe BNaXHA KbpNa
QU HOPMANEH HeyTPaTeH NOWICTBaU| MPENapaT 1 MoACyweTe
€ mexa wncra kbpna.

« MsGarsaiire ynoTpe6ara Ha pasTeopwTen (anp. ankoxon n
AUETOH) W arpeCHBHA XuMMMECKH MOWMCTBALIA npenapaTh,
KOUTO MOTaT 2 HaPYWaT dyHKUMOHATHOCTTa Ha OuWnaTa.

soacpens
Tatroro

MAPKVPOBKA

« VigenTudukaunata Wa mopena ce Mamupa OT SbTpewwara
CTpana Ha nponyKTa Jlaara Ha POM3BOACTEO € Mocouena Ha
ommennara onakoska.

MPOV3BOAUTEN
« Trevi Coliseum S.r.. Zona Industriale Villanova, 19/c
32013 Longarone (BL), Ital

CHTHATI/KOHTAKTY
He © BLIMOKHO fa Ce CBBPKETE C THPOBCKAR OGeKT,
Cusero. cre sy ApoRyATa, 20 pecraaL i ACberTh.
anpecupaiire sanreareto ao: CUSTOMER SERVICE
+390437578211 BB info@trevicoliseum.it

ETIKETONO  IHEH SKEAETHN OPAZE ff%

MEA 10 XP HEHE
~ 0 oxehewoi  opécews  Trevi Coliseum Srl.  eivar
nporenhoyi potoria xayopias | (e0po 1 Keothato

11l oy ®apapmiQaroc VIl Tou KavowioQou (EE) 2017/745), n
Kipia xpAon Twv oPoiuy eivar n o0vBEaH Tous Qe 0gBNQIKOUG

QaKOUC CUVTAYTIC Y1a T SI6pBWON Twy OTIKGY aTENEIN:

o mmox ol optiosic 0uQQopgiNOVTal Qe Tov KavovioQd (EE)
2017/74

MPOEIAONOI  HEEIE

« Bev QBopei va aBokheotel 611 Bialtepa euaioda i a\kepyika
&oQa Ba Qiopovoav va eQ@avicouy avEPIBIQNTEC Evépyeieq
Myw e €Pagic Qe Ta UNKG Kai TG Katepyaoiec Bou
XPNoiQoPoio0vIa Qe Tou oKeeToUG

0 oxehetoq ®apéxeral Qe gaxolc ®apousiaonc, ol oFoio
Sev ©poopiloviar yia xprion aAka Qévo via T Siaripnon Tou
0x1QaTog Ty yuaNGY Kkai ©pokeQévou va ehvar Suvath Qua
50k} ©ou va PAnoiCe TV TeNikn BpayQuTKSTa.

IYNT HPHEHK AIKAGAPIZM OF

+ 01 Keheol opdoew ®pE®el va gukdoooval ot BepQokpacia

®ou kuQaiverar Qeta&i 10°C kai +35°C ot Bijkn Touc,

Na aogeyere my éBean oy o o s Spipdbina

®ou sev (®@x, 00 Q@M fitov) e

o Beonmuo[z( ©ou ava®Tiooovial OF UG Tic OUVHKES

evbéxerai va BAYOUY T AETOUPYIKSTITTA ToU OKERETOU.

Ze epi®rwon uxaiac ePaprc Qe Bapayoviec SPWC AAATOVEPD

(Baraoowd veps), vepd T Bioivac | XNQuK Bpoiovia 6Ekuc

KaNoviikd, Aak QaNNGv, aviiniakéc Kai vtoQoa®wenmikee

KpEQeS, ouviordrar N GQeon agaipeor) Tous Qe éva Qadakd

yp6 Bavi,

Ie @epi®twon @hopds (®x  YpaTOOUMES  aSIagaveIa),

owotdtar N avikatdotaon Qe xprion  auBeviikiv.

KTy

- T v, xaBapioQs Tou%, ypnaQuBoriere éva wpo G K
&va oubETEpo aBoPPUBAVTIKG, Kai GKOU®iGTE Qe éva KaBapd
Qadaxs Eavi,

+ Na aBlogeoyete  yprion Siahutiv (Ex ahKodhn Kat aketovn)
Ka EPIBETIKY XNQIKGY aF0ppUEaVTIKGY Bou QFope va Bécouy
€ KivBUVO TN METOUpYIKGTTa Twv Yuahi.

THMANSH

+To avayvwpiotké Qoviéhou BpioKeTal OTo EOWTEPIKS TOU
©poiévios. H nQepoQyvia Eapaywyic avagépetar o€ Kide
QeQovwQévn ouokevadia.

KATAZKEY AZTHI
« Trevi Coliseum .. Zona Industriale Villanova, 19/c

32013 Longarone (BL), Ital
ANAOOP EX/EN ADEX
5 Depi®rwon ®ou Sev el EQIKTG va EPKoMWVOETE Qe T
onQeio P@hnanc 6Pou ayopacTke To Bpoidy, ia KatayyeNiec
‘avuQaieg a®euBivere To aftnQd oac ei: CUSTOMER
SERVICE 2 +390437578211 ™ info@trevicoliseum.it

ETICHETARE RAME DE OCHELARI DE VEDERE

DOMENIU DE UTILIZARE
+ Ramele de ochelari de vedere Trevi Coliseum S.r.l. sunt
dispozitive medicale din clasa | (Regula 1 Capitolul IIl al Anexei
VIl la Regulamentul (UE) 2017/745) utilizate i principal
impreuns cu lentile oftalmologice pentru corectarea defectelor
de vedere.

Ramele de ochelari de vedere respects prevederile
Regulamentului (UE) 2017/745.

AVERTIZARI:

u se poate exclude posibilitatea ca anumite persoane mai
sensibile sau alergice si aiba reactii adverse ca urmare a
contactului cu materialele si tratamentele aplicate ramelor.
Rama este livrata cu lentile de prezentare, care nu sunt destinate
utilizarii, ci au doar rolul de a mentine forma ochelarului si de
a permite probarea ramei in condifii cit mai apropiate de
configuratia reala

CURATARE 51 INTRETINERE

« Ramele de ochelari de vedere se pastreaza la o temperatura

cuprinsa intre 10°C si +35°C in toc.

Evitati expunerea la soare i spati inchise, fara climatizare (de

ex. in bordul masinii) deoarece temperaturile atinse in astfel de

conditii pot afecta functionalitatea ramei

+ fin cazul contactului ocazional cu agenti precum apa sarata (apa
de mare), apa din piscina, substante chimice precum produsele
cosmetice, lac de par, creme de protectie solara si solutii anti
insecte se recomands indepartarea imediata cu o carpa moale,
ume

i ozl vz (de ex: zgarituri, pete) se recomanda piese de

schimb originale pentru fnlocuire.

Pentru curafare 10105 o carpi umed si un detergent neutru,

normal iar pentru uscare o carpa moale, curata.

+ Evitati folosire solventilor (de ex.: alcool si acetona) si detergentii
chimici agresivi care pot compromite functionalitatea ochelarilor.

MARCAJ

+ Codul de identificare a modelului se gaseste pe partea interioar
a produsului. Data de fabricatie este redatd pe ambalajul
individual.

PRODUCATOR
+ Trevi Coliseum S.r.l. Zona Industriale Villanova, 19/c
32013 Longarone (BL), Italy

SESIZARI/DATE DE CONTACT

in cazul in care nu poate fi contactat punctul de vanzare din care

a fost achizitionat produsul, pentru reclamatii sau defecte trimiteti

solicitarea la: CUSTOMER SERVICE T8 +390437578211
info@trevicoliseum.it
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« Trevi Coliseum Sr.
32013 Longarone (BL), It

KOHTAKTHAR wmopmum

L Zona \ndusma\e Villanova, 19/c

TP HEBOSMOKHOCTA CBA3ATBEA C MYHKTOM MPOAZAA, B KOTOPOM
6uun0 NpUOGPETeHO U3genvie, 3aNPOCH W XanoGbi MOryT Gbim
ipasnensi o agpecy: CUSTOMER SERVICE

wan
B +390437578211 B infor

strevicoliseum.it

wi sa w soczewki typu
demo nie s3 przeznaczone do uzytkowania, umotliwiaja one
jedynie przymierzenie okulardw i utrzymanie sztattu ramek
najblizszego wersji korcowej.

PRZECHOWYWANIE | CZYSZCZENIE
« Oprawki do okularéw korekcyjnych nalezy pvzechcwywa{ w
odpowiednim etui, w temperaturze od -10°C do +35°C,
+ Unika¢ ekspozycii na storice w Pomicszczeniach zamknigtych
desk:

np.  deska
poniewaz temperatury osiggane w takich warunkach moga
naruszye funkcjonalnosc oprawek.

W razie sporadycznego kontaktu z czynnikami takimi, jak stona

odstraszajace owady, zalecamy ich natychmiastowe usuniecie
miekka wilgotna éciereczka

W razie zarysowan, waniecen lub innych oznak zuzycia zalecamy
wymiang komponentéw na oryginalne czeci.

Do czyszczenia wyrobu nalezy uzywae wilgotne] sciereczki i
zwyklego neutralnego detergentu, a nastepnie wycierac migkka,
czysta iciereczka.

Nalezy unika¢ stosowania rozpuszczalnikéw (takich jak alkohol
i aceton)

agresywnych detergentéw chemicznych, ktore moga naruszyé
funkcjonalnosé okularow.

OZNAKOWANIE
+ Identyfikator modelu znajduje sie wewnatrz produktu. Data
produkcji podana jest na opakowaniu jednostkowym.

PRODUCENT
+ Trevi Coliseum S.r.l. Zona Industriale Villanova, 19/c
32013 Longarone (BL), Italy

ZGLOSZENIA / DANE KONTAKTOWE

Jesli nie mozna skontaktowac sie ze sklepem, w ktérym zakupiono
produkt, wszelkie reklamacje Iub _nieprawidtowosci prosimy
zgtaszac do: CUSTOMER SERVICE & +390437578211

B info@trevicoliseum.it
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MERKING BRILLEINNFATNING

BRUKSFELT

« Brilleinnfatningen Trevi Coliseum Srl er medisinsk utstyr
i klasse | (Regel 1 Overskrift Iil i vedlegg VIl i EU-regulering
2017/745) hvis viktigste bruk er i forbindelse med reseptbelagte
oftalmiske linser for & korrigere synsdefekter.

+ De optiske rammene er | samsvar med EU-regulering 2017/745,

ADVARSLER
« Det kan ikke utelukkes at spesielt folsomme eller allergiske
personer kan opp\eve bivirkninger p& grunn av kontakt med

levercs med som ikke er ment
" for bruk, man bare for 3 oparettholde formen pa brilane 0 for
a tillate en test av rammen naermere den endelige sluttbruken.

OPPBEVARING OG RENGJ@RING

+ Brilleinnfatningene ma lagres ved en temperatur mellom -10 ° C
og +35° C i eget etui.

+Unngd soleksponering i lukkede omgivelser  (feks.
hanskerommet i bilen), fordi temperaturene som nas under disse
forholdene kan skade innfatningen.

* Ved sporadisk kontakt med stoffer som saltvann (sievann),
bassengvann, kjemikalier som kosmetikk, harspray, solkrem of
insektmiddel, anbefales det  fierne disse stoffene umiddelbart
med en myk, fuktig kiut

*Ved slitasie (feks. riper, opasitet) anbefales originale
reservedeler for utskifting.

bruk en fuktig klut og et vanlig noytralt
vaskemiddel og terk med en myk, ren klu

+Unnga bruk av losemidler (feks. etanol og aceton) o
aggressive kjemiske rengjeringsmidler som kan svekke brillens
funksjonalitet.

by
E
E
@
E
Ey
@

MERKING

+ Modell-ID finnes inne i produktet. vises pa

ROTULAGEM ARMAGGOES DE GRAU

CCAMPO DE APLICACAO

* As armacdes de vista Trevi Coliseum S.r.l. dispositivos médicos
de classe | (Regra 1 Capitulo il do anexo VIl do Regulamento
(UE) 2017/745) cuja utilizacdo principal é a associacao a lentes
oftalmicas para a correcdo de defeitos visuais.

« As armacdes de grau estao em conformidade com o
Regulamento (UE) 2017/745.

ADVERTENCIAS
+ Nao ¢ possivel excluir que individuos particularmente sensiveis
ou alérgicos possam manifestar reacses adversas por contacto
com os materiais e tratamentos utilizados nas armagd

+ A atmadao & formecida com Ientes e aprasentacae, due ndo se
destinam ao uso, mas apenas a manter a forma dos oculos e a
permitir testar a armacao mais préxima a realidade final.

CCONSERVAGAO E LIMPEZA

+ As armagdes de grau devem ser conservadas a uma temperatura
incluida entre -10°C e +35°C no proprio estojo.

+ Evite a exposicdo ao sol em ambientes fechados nao

condicionados (ex. painel do carro) porque as temperaturas

atingidas em tais condicoes podem danificar a funcionalidade

da armac3o.

Em caso de contacto com agentes como &gua salgada (dgua

de mar), agua da piscina, produtos quimicos como cosmeticos,

laca para cabelo), protetores solares e repelentes para insectos,

recomenda-se a remogdo imediata com um pano macio

humedecido.

Em caso de desgaste (por ex. riscos, opacidade), recomenda-se

pecas sobressalentes originais para a substituico.

Para a limpeza utilize um pano humido e um delErgeme neutro

normal e enxgue com um pano macio limy

Evitar a utilizacgo de solventes (por ex. ool e acetona) e

detergentes quimicos agressivos que podem comprometer a

dos 6eulos.

hver enkelt emballasje.

PRODUSENT
« Trevi Coliseum S.r.l,, Zona Industriale Villanova, 19/c 32013
Longarone (BL), Italy

VARSLER/KONTAKT
Hvis det ikke er mulig & kontakte butikken der produktet ble kiopt,
for Klager eller Kan du be til:

TREVI CUSTOMER SERVICE 2 + 39 0437 578211

B info@trevicoliseum.it

MARCACAO
+ A identificagdo do modelo encontra-se no interior do produto.
A data de produco esta indicada na embalagem individual.

FABRICANTE
« Trevi Coliseum S.r.l. Zona Industriale Villanova, 19/c
32013 Longarone (BL), Italy

COMUNICACOES/CONTACTOS

Caso nao seja possivel contactar a loja onde o produto foi
adquirido, para queixas ou anomalias encaminhar o pedido a:
CUSTOMER SERVICE & +390437578211

B info@trevicoliseum.it



OPTICAL FRAME LABELING

FIELD OF USE

+ Trevi Coliseum Sl optical fames are class | medical devices
(Rule 1 Chapter Il of Annex VIl of (EU) Regulation 2017/745),
which are principally intended for use in connection with
ophthalmic prescription lenses for correcting visual problems.

« Optical frames comply with (EU) Regulation 2017/745.

WARNING

« Adverse contact reactions to materials and treatments used for
the frames in particularly sensitive or allergic subjects cannot
be ruled out.

« The frame comes with demo lenses that are not intended for use
but are designed to only prevent frame warping and allow for a
more realistic try-on

STORAGE AND CLEANING

When not in use and for transport, keep the SDEctac\e frame in its
original case at a temperature between -10 ° C and + 35 ° C.
Keep away from direct sunlight and avoid exDosure to high
temperatures, such as the heat in a car without conditioning
(eg. car dashboard), because high temperatures may alter the
features of the glasses.
In case of contact with agents such as salt water (seawater),
swimming pool water, chemical products such as make-up,
hairspray, sun lotions, and insect repellents, we recommend that
you immediately remove such agents using a soft damp cloth.
In case of wear and tear (eg. scratched, opaque), we
recommend the use of original replacement spare parts.
Use a damp cloth and mild s0ap to clean the glasses, then dry
them with a soft, clean cloth.

not use solvents (e.g. alcohol, acetone) or aggressive

detergents which may alter the features of the glasses.

MARKING
+ The model identification mark is on the inside of the product. The
date of manufacture is indicated on the individual packaging.

MANUFACTURER
« Trevi Coliseum S.r.l,, Zona Industriale Villanova, 19/c 32013
Longarone (BL), Italy

REPORTING/CONTACT

In case of complaints or anomalies, should you not be able to
contact the store where you purchased the product, please
forward your reguest to: TREVI CUSTOMER SERVICE & +
39 0437 578211 BB info@trevicoliseumn.it

ETICHETTATURA MONTATURE DA VISTA

CAMPO D'IMPIEGO

+ Le montature da vista fabbricate da Trevi Coliseum Srl son
dispositivi medici di classe | (Regola 1 Capo Il dellallegato
VIl del Regolamento (UE) 2017/745) il cui uso principale &
I'associazione a lenti oftalmiche di prescrizione per la correzione
di difetti visivi

« Le montature da vista sono conformi al Regolamento (UE)
2017/745.

AVVERTENZE

* Non si pub escludere che soggetti particolarmente sensibili o
allergici possono manifestare reazioni avverse per contatto con i
materiali e trattamenti utilizzati per le montature

+ La montatura viene fornita con lenti di presentazione, che non
sono destinate all'uso ma solo a mantenere la forma dell'occhiale
e a consentire una prova della montatura piu vicina alla realta
finale.

CONSERVAZIONE E PULIZIA

+ Quando non in uso e per il trasporto conservare la montatura

nella propria custodia originale ad una temperatura compresa

trai-10°C e +35°C;

Evitare I'esposizione al sole in ambienti chiusi non condizionati

(es. cruscotto dellauto) perché le temperature che si

raggiungono in queste condizioni possono danneggiare la

fonzionaith della montatura

In caso di contatto occasionale con agenti come acqua salata

(acqua del mare), acqua della piscina, prodotti chimici come

cosmetici, lacca per capelli, creme solari e repellenti per insetti

si consiglia la rimozione immediata con un panno morbido
inumidito.

«In caso di usura (es. graffi, opacita) si consigliano ricambi
originali per la sostituzione.

+ Per la pulizia utilizzare un panno umido e un normale detergente
neutro e asciugare con un panno morbido pulito.

« Evitare l'impiego di solventi (es. alcol e acetone) e detergenti
chimici aggressivi che possono compromettere la funzionalita
dell'occhiale.

MARCATURA

« Liidentificativo del modello si trova allinterno del prodotto. La
data di produzione & riportata sul packaging individuale.

FABBRICANTE
« Trevi Coliseum S.r.l,, Zona Industriale Villanova, 19/c 32013
Longarone (BL), Italy

o

SEGNALAZIONI/CONTATTI

Nel caso non sia possibile contattare il punto vendita dove si &
acquistato il prodotto, per reclami o anomalie indirizzare la
richiesta a: TREVI CUSTOMER SERVICE B + 390437 57821
B info@trevicoliseum.it

ETIQUETAGE MONTURES OPTIQUES

DOMAINE D'UTILISATION

+ Les montures optiques Trevi Coliseum Stl sont des dispositifs
médicaux de classe | (Régle 1 Chapitre Iil de Iannexe VIIl du
Reglement (UE) 2017/745) congus principalement pour étre
&quipés de verres ophtalmiques prescrits pour la correction de
défauts visuels.

« Les montures optiques sont conformes au Réglement (UE)
2017/745

AVERTISSEMENTS

* Le risque que le contact avec des matériaux et des traitements
utilisés dans la fabrication des montures provoque des réactions
indésirables chez des sujets particulierement sensibles ou
allergiques ne peut pas étre exclu.

« La monture est fournie avec des verres de présentation, qui
ne sont pas destinés a étre utilisés et servent uniquement &
maintenir la forme des lunettes et & permettre d'essayer la
monture de fagon & ce que le résultat soit le plus proche possible
de la réalité une fois les lunettes montées.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

« Les montures optiques doivent étre rangées dans leur étui
dorigine & une température comprise entre -10°C et +35°C.

+ Eviter lexposition au soleil dans des espaces fermés privés d'air
conditionné (ex. : tableau de bord de la voiture) parce que les
températures atteintes dans ces conditions peuvent détériorer les
propriétés de la monture.

+ En cas de contact ponctuel avec des substances telles que
de leau salée (eau de men), de I'eau de piscine, des produits
chimiques tels que des cosmétiques, de la laque pour cheveux,

solaires et des il est conseillé
d ‘essuyer immédiatement avec un chiffon doux humide.

« En cas d'usure (ex. rayures, opacite), il est conseillé d'utiliser des
piéces de rechange originales pour remplacer les piéces abimées.

« Pour le nettoyage, utiliser un chiffon numme et un détergent
neutre et sécher avec un chiffon propre et d

+ Eviter dutiiser des solvants (par ex. lcool &t acétone) et des
détergents chimiques agressifs qui pourraient détériorer les
propriétés des lunettes.

MARQUAGE

* Le code diidentification du modele se trouve a l'intérieur de la
monture. La date de production est indiquée sur l'emballage
individuel.

FABRICANT
« Trevi Coliseum S.r.I,, Zona Industriale Villanova, 19/c 32013
Longarone (BL), Italy

RECLAMATIONS/CONTACTS

Pour toute réclamation ou pour signaler une anomalie, sl n'est pas
possible de contacter le point de vente dans lequel le produit a
&t acheté, veuillez adresser la demande & : TREVI CUSTOMER
SERVICE B + 39 0437 578211 B info@trevicoliseum.it

ETIQUETADO DE MONTURAS DE GAFAS

CAMPO DE USO
« Las monturas de gafas graduadas Trevi Coliseum Srl son
productos sanitarios de clase | (Regla 1, capitulo il del anexo
VIll del Reglamento (UE) 2017/745), cuyo uso principal es la
asociacion con lentes graduadas prescritas para la correccion
de defectos visuales,

Los monturas de gafas graduadas cumplen con el

ANWENDUNGSBEREICH

+ Korrektionsgestelle Trevi Coliseum Srl sind Medizinprodukte
der Kiasse | (Regel 1 Kapitel lll Anhang VIl Verordnung (EU)
2017/745), deren wesentlicher Zweck die Verbindung mit
arztlich verschriebenen ophtalmischen Linsen zur Korrektur von
Sehfehlern ist.

- Die sind mit der

(UE) 2017/745,

ADVERTENCIAS

* No se puede excluir que sujetos particularmente sensibles o
alérgicos puedan manifestar reacciones adversas debido al
contacto con los materiales y tratamientos utilizados para las
monturas.

La montura viene con lentes de presentacion no destinadas al
uso, sino solo para mantener la forma de las gafas y ofrecer una
prueba de la montura mas cercana a la realidad final.

CONSERVACION Y LIMPIEZA

(EU) 2017/745
konform.

HINWEISE
+ Es kann nicht ausgeschlossen werden, dass bei besonders
empfindlichen oder zu_ Allergien neigenden Personen beim
Kontakt mit den Materialien und Verarbeitungen, die fur die
Gestelle verwendet werden, unerwiinschte Wirkungen auftreten.
Das Gestell wird mit Prasentationsglasern tberreicht, die nicht
zur Verwendung bestimmt sind, sondern lediglich dem Zweck
dienen, die Form der Brille stabil zu erhalten und eine Anprobe
zu erméglichen, die méglichst nah am endgltigen Produkt liegt.

s monturas de gafas graduadas deben a una
temperatura entre los 10 °C y + 35 °C en su funda.
Evite la exposicién o sol en ambientes cerrados y no
acondicionados (por ejemplo: el tablero de un

UND
« Das Korrektionsgestell sollten bei einer Temperatur zwischen -10
°C und +35 °C in seinem Etui aufbewahrt werden.

- Eine

va

que las temperaturas alcanzadas en estas condiciones pueden

danar la funcionalidad de la montura

En caso de contacto ocasional con agentes como agua salada

(agua de man), agua de piscina, productos quimicos como

cosméticos, lacas para el cabello, blogueadores solares y

repelentes de insectos, se recomienda la remocién inmediata

con un pafio suave himedo.

En caso de desgaste (por ejemplo: arafiazos u opacidad), se

recomienda la sustitucién con repuestos originales.

Para limpiar, utilizar un pafio himedo y un detergente neutro

normal, y secar con un pafio suave y limpio.

Evitar el uso de disolventes (por ejemplo: alcohol y acetona)
detergentes quimicos agresivos que puedan comprometer la

funcionalidad de las gafas.

MARCADO

+ El identificador del modelo se encuentra en la parte interna del
producto. La fecha de produccion se muestra en el empaque.
individual.

FABRICANTE
« Trevi Coliseum S.r.l, Zona Industriale Villanova, 19/c 32013
Longarone (BL), Italy

NOTIFICACIONES/CONTACTOS

En caso de que no sea posible contactar con el punto de venta
donde se compro el producto, para reclamaciones o anomalias,
dirigir la solicitud a: TREVI CUSTOMER SERVICE

B + 390437 578211 B info@trevicoliseum.it

unter in

Réumen ohne Klimatisierung (zB. Armaturenbrett im Auto)

sollte vermieden werden, da die Temperaturen, die unter diesen

Bedingungen erreicht werden, die Funktionstichtigkeit des

Gestells beeintrachtigen kénnten,

Bei Kontakt mit Reagenzien wie Salzwasser (Meerwasser),

Schwimmbeckenwasser, chem\schen Produkten wie Kosmetlks

Haarspray,

eine sofortige Beseitigung it inem weichen, feuchten Ton

empfohlen.

Bei Verschleif (z.B. Kratzer, Glanzverlust) wird der Austausch mit

Originalersatzteilen empfohlen.

Reinigung mit feuchtem Tuch und normalem, neutralem

Reinigungsmittel, Trocknen mit weichem, sauberem Tuch

« Die Verwendung von Lésungsmitteln (z.B. Alkohol und Azeton)
und e die

kénnten, sollte

der Brille

vermieden werden.

KENNZEICHNUNG

+ Die Produktkennung des Modells befinden sich auf der Innenseite
des Produkts. Das Herstellungsdatum ist auf der jeweiligen
individuellen Verpackung angegeben

HERSTELLER

« Trevi Coliseum Sr.I, Zona Industriale Villanova, 19/c 32013
Longarone (BL), ltaly

MITTEILUNGEN/KONTAKTE

Falls der Verkaufspunkt, bei dem das Produkt erworben wurde,

nicht kontaktiert werden kann, wenden Sie sich mit Reklamationen

oder Mitteilungen zu Fehlern bitte an: TREVI CUSTOMER

SERVICE & + 39 0437 5782118 info@trevicoliseum.it

OZNACAVANJE DIOPTRIJSKIH OKVIRA

PODRUCJE PRIMJENE

« Dioptrijski okviri Trevi Coliseum Srl predstavljaju medicinska
sredstva razreda | (Pravilo 1 Odjeljak Il priloga VIIl Uredbe
(EU) 2017/745) koji se prvenstveno koriste u kombinaciji sa
dioptrijskim so¢ivima za korekciju vida prepisanim od strane
lekara

« Dioptrijski okviri su u skladu s Uredbom (EU) 2017/745.

UPOZORENJE
le moze se iskljuéiti da se kod posebno osjetljivih ili alergiénih
osoba ne jave nepozeline reakcije zbog kontakta s materijalima i
tretmanima Koriséenim za izradu okvira
- Okvir se isporucuje s prezentacijskim staklima, koja nisu
namijenjena za upotrebu, vec sluze samo da odrze oblik naocara
i da omoguce da se naotare probaju na ito realniji nacin,

NACIN CUVANJA | CISCENJE

+ Dioptrijski okviri moraju da se cuvaju na temperaturi izmedu
-10°C i +35°C u sopstvenoj kutiji

+ Izbegavati izlaganje suncu U zatvorenim neklimatizovanim
ambijentima (kao na primjer komandna tabla u automobilu) s
obzirom da temperature koje se mogu dostiéi u ovim uslovima
mogu ostetiti funkcionalnost okvira.

+ Ako dode do slucainog kontakta s agensima kao $to su slana

voda (morska voda), voda u bazenu, hemijski proizvodi kao

Sto su kozmeticka sredstva, lak za kosu, kreme za suncanje i

insekticidi, savetujemo da odmah otistite ova sredstva viaznom

mekom K

U slucaju habanja (npr. obregotine, gubitak sjaja) savietujemo.

koriscenje originalnih rezervnih dijelova.

Za ciscenje koristiti viaznu krpu i obiéno neutralno sredstvo za

ciscenje i osusiti ¢istom mekom krpom.

Izbegavati upotrebu rastvaraca (npr. alkohola i acetona) i

agresivnih hemijskih sredstava za ciscenje koji mogu ugroziti

funkcionalnost naozara,

OZNAKA
+ Identifikacijska oznaka modela nalazi se s unutrasnje strane
okvira. Datum proizvodnje naveden je na pojedinacnom
pakovanju.
PROIZVOPAC

« Trevi Coliseum S.r.I,, Zona Industriale Villanova, 19/c 32013
Longarone (BL), Italy

REKLAMACIJE/KONTAKTI

Ukoliko nije moguce kontaktirati prodajni punkt gdje ste kupili
naocare, za reklamacije ili nepravilnosti posaliite zahtjev.

TREVI CUSTOMER SERVICE 28 + 39 0437 578211

B8 info@trevicoliseum.it

OZNACOVANI DIOPTRICKYCH RAMU

OBLAST POUZITI

« Dioptrické rémy Trevi Coliseum St jsou zdravotnické
prostredky tiidy | (Pravidlo 1 Kapitola Ill Piiloha VIIl Nafizer
(EU) 2017/745), jefichz hlavni pouZiti je slouceni s

ETIKETTERING AF BRILLESTEL

BRUGSOMRADE
« Brillestellene Trevi Coliseum Srl er medicinsk udstyr i klasse
\ (Rege\ 1 Kapitel IIl i buag VIl til Forordning (EU) 2017/745)

ordinerede

¢otkami na predpis za téelem korekce zrakovych vad.
+ Dioptrické ramy jsou v souladu s nafizenim (EU) 2017/745.

UPOZORNENI

obzvidte citlivé nebo alergické osoby

inky v dusledku kontaktu s materialy a
ogetrenimi pouzitymi na ramec

+ Ram se dodéva s prezentaénimi cotkami, Které nejsou urceny k
pouZiti, ale pouze k udrzeni tvaru bryli a na umoznéni vyzkouseni
si ramu, které se vice priblizuje koneené podobe.

SKLADOVANI A CISTENI

+ Dioptrické ramy se musi skladovat pii teploté mezi -10 °C a +35
°C ulozené v jejich piislusném obalu.

Chraite pied sluncem v uzavieném nevétraném prostredi (nap.

pristrojova deska automobilu), protoze teploty dosazené v
téchto podminkach mohou poskodit funkénost ramu.

V piipade piflezitostného kontaktu s latkami, jako je slana voda
(moiska voda), voda v bazénu, chemikalie jako kosmetika,
sprej na viasy, opalovaci krém a repelent, doporucujeme jejich
okamzité odstranéni pomoci mékkeého navihéeného hadiku.

V piipade opotiebeni (napi. skrabance, zmatnéni) doporucujeme

vymenit za originalni nahradni dily.

K éisteni pouziite navihceny hadiik a bézny neutraini cistici

prostiedek, vysuste ¢istym mekkym hadfikem

Nepouzivejte rozpoustédia (napi. alkohol a aceton) a agresivni
chemicke éistici prostredky, které mohou ohrozit funkénost bryli

ZNACKOVANI
« Identifikator modelu se nachazi ve vnitini casti vyrobku. Datum
vyroby je uveden na samostatném obalu.

VYROBCE
» Trevi Coliseum S.r.I,, Zona Industriale Villanova, 19/c 32013
Longarone (BL), Italy

OINAMENI/KONTAK‘I’V

kud neni moine Kontaklovat obchod. [de byl virobek
zakcunen, ohledné reklamaci nebo obratte na:
TREVI CUSTOMER SERVICE. 8 + 30 0487 57821
& info@trevicoliseum.it

of’tslmo\oglske linser ti korrektion af synsfejl
« Brillestellene er i overensstemmelse med forordning (EU)
2017/745.

ADVARSLER

* Det kan ikke udelukkes, at serligt folsomme eller allergiske
personer kan fa bivirkninger pa grund af berering med stellenes
anvendte materialer og behandlinger.

« Stellet leveres med praesentationslinser, som ikke er beregnet
pa at blive brugt, men kun er til statte for brillens form og
giver mulighed for at prove stellet med sa virkeligt et resultat
som muligt.

OPBEVARING OG RENG@RING

+ Brillestellene skal opbevares ved en temperatur pa mellem -10°C
+35°C i deres etui

- Undg direkte solstraler i lukkede omrader uden

PRILLIRAAMI MARGISTAMINE

KASUTUSALA
« Prilliraamid Trevi Coliseum Srl on | Klassi

SILMALASINKEHYSTEN MERKINTA

vané'rARKorrus
evi Coliseum Srl ovat luokan

Euroopa Parlamendi ja Noukogu méaruse 2017/745 VIl lisa
kolmanda peattiki 1. reegli mottes, mis on moeldud kasutamiseks
koos  oftalmoloogiliste ~ retseptiga mutdavate  lastsedega
nagemise korrigeerimiseks.

Prilliraamid vastavad Euroopa Parlamendi ja Noukogu magrusele
2017/745.

HOIATUS

+ Korvalmajude ilmnemine kontakti korral raamide jaoks kasutatud
materjalidega ja materjalitsstiusega eriti tundlike voi allergiliste
isikute puhul ef ole valistatud.

* Raamiga on kaasas selged laatsed, mis ei ole moeldud
kasutamiseks, vaid on disainitud hoidmaks ara raami
koverdumist ja lubamaks realistlikumalt raame proovida.

SAILITAMINE JA PUHASTAMINE

+ sailitage prilliraame prillitoosis temperatuuril ~10 °C kuni +35 °C.

* Hoidke raame otsesest pé\keseva\gusest eema\ ja valtige
kérgete

(feks. bilens instrumentbraet) da temperaturen Kan stige sa

meget under disse forhold, at brillestellet kan tage skade.

+ Gjeblikkelig rengoring med en bled og fugtig Klud anbefales
i tilfeelde af tilfeeldig berering med for eksempel saltvand
(havvand), Klorvand, kemiske produkter sasom kosmetik, harlak,
solcreme og insektfordrivende mider.

« 1 tilfeelde af slitage (feks. ridser, mathed) anbefales brug af
originale reservedele til udskiftning.

Kaumas  sutos (nt oo armataurlaua), - sest korged
temperatuurid vSivad muuta klaaside oma s
* Kontakti  korral ainetega nagu (merevesi),
basseinivesi, keemmsed tooted (nt me\glvaher\d\d juukselakk,
oovitame

need amed eema\dada kasutades pehmet niisket Iappi

* Kulumise voi purunemise korral (nt kriimustuse  véi
\ab\Dalstmsluse korral) soovitame kasutada parandamisel

+ Anvend en fugtig Klud og et almindeligt, mildt
til rengering og tar efter med en ren, blad klu

« Brug aldrig oplosningsmidier (feks. alkohol og acetone) ller
skrappe, kemiske om kan
brillens funktion.

MAERKNING
+ Modelidentifikationen ~ findes  internt  pa  produktet.

er anfort pa den indpakning.
FABRIKANT

+ Trevi Coliseum S.r.L,, Zona Industriale Villanova, 19/c 32013
Longarone (BL), Italy

SIGNALERINGER/KONTAKTDATA

Hvis det ikke er muligt at kontakte det salgssted, hvor man
har kebt produktet, kan forespergsler vedrerende klager eller
anomalier rettes til: TREVI CUSTOMER SERVICE

B + 390437 578211 B info@trevicoliseum.it

+ Kasutage klaaside puhastamiseks niisket lappi ja pehmet seepi
ning seejarel kuivatage need pehme ja puhta lapiga.

« Arge kasutage lahusteid (nt alkoholi Vi atsetooni) véi
tugevatoimelisi puhastusvahendeid, mis véivad muuta klaaside
omadusi.

MARGISTUS
* Mudeli identifitseerimismargistus on valja toodud toote
seesmisel killjel. Tootmiskuupaev on naidatud eraldi pakendil.

TOOTJA
+ Trevi Coliseum S.r.l., Zona Industriale Villanova, 19/c 32013
Longarone (BL), Italy

TEAVITAMINE/KONTAKT

Kaebuste ja anomaaliate korral, kui teil pole véimalik
kontakteeruda kauplusega, kust te toote ostsite, edastage oma
taotlus aadressil: TREVI CUSTOMER SERVICE

B +39 0437 578211 B info@trevicoliseum.it

laakinnallinen laite (asetuksen (EU) 2017/745 liitteen vm 1]
luvun saanto 1), jonka tarkein kayttotarkoitus on yhdistaminen
nakovirheiden korjaamiseen madrattyihin oftalmisiin linsseihin,

+ Silmalasinkehykset ovat asetuksen (EU) 2017/745 mukaiset.

vARonuKslA

. da  poissulkea,  ettd  kosketus  kehyst
valm\stusmatenaa\e\hm ja pinnoitteisiin voi ameunaa er\tywsen
herkille tai allergisille henkilsille haittavaikutuksi

* Kehykset toimitetaan varustettuina es:lte\yhnssev\la‘ joita ei ole
tarkoitettu kdyttéon. Niiden tehtavina on ainoastaan sailyttas
silmalasien muoto kehysten

OZNACAVANJE NAOCALA ZA VID

PODRUCJE PRIMJENE

+ Naocale za vid Trevi Coliseum Srl su medicinska pomagala
Klase (pravilo 1. poglavije Ill. Priloga VIl. Uredbe (EU) 2017/745),
dija je predvidena namjena upotreba s oftalmoloskim lecama za
korekciju poremecaja vida u proizvodnji naocala za vid.

+ Naogale za vid sukladne su s Uredbom (EU) 2017/745,

UPOZORENJA

+ Ne moze se iskljuciti da ¢e se kod posebno osjetljivih ili alergicnih
osoba uslijed kontakta s materijalima i sredstvima koristenim pri
izradi naocala pojaviti nezeliene reakcije

+ Naocale se isporucuju s demonstracijskim lecama koje nisu
namijenjene za primjenu, nego samo odrzavsr\‘e oblika naotala
i naocala nadin.

todenmukainen sovitus.

SAILYTYS JA PUHDISTUS

» Silmélasinkehykset tulee sailyttaa -10 °C - +35 °C:in lamptilassa
omassa kotelossaan.

- Ala jata niita suljettuun ja

tilaan (esim. auton kojelauta), Sia kuumuus saattaa heikentda

kehysten tehoa.

Jos kehyksille joutuu tahattomasti aineita, kuten suolavetta

(meri), uima-allasvetts, kemikaaleja (kosmetiikka), hiuslakkaa,

puhdista ne

tai
pehmeslls liinalla valittomasti.
Jos havaitset kulumista (esim. naarmut, himmest kohdat), kayta
vaihdossa alkuperéisia varaosia.

Kayta puhdistukseen kosteaa linaa ja tavallista neutraalia
puhdistusainetta. Kuivaa pehmedall ja puhtaalla liinalla.

Ala kayta liuottimia (esim. alkoholia tai asetonia) tai sybvyttavia
kemikaaleja, silli ne saattavat heikentsa silmalasien tehoa.

MERKINTA
+ Mallikoodi Iéytyy tuotteen sisapuolelta. Valmistuspaivamasra
sijaitsee yksittaispakkauksessa

VALMISTAJA
+ Trevi Coliseum S.r.l, Zona Industriale Villanova, 19/c 32013
Longarone (BL), Italy

HUOMAUTUKSET/YHTEYDENOTOT

Ellet onnistu ottamaan yhteyttd myyntipisteeseen, josta hankit
tuotteen, esits valitukset tai _virheilmoi seuraavaan
osoitteeseen: TREVI CUSTOMER SERVICE @ +39 0437 578211
B8 info@trevicoliseum.it

CUVANJE | CISCENJE
+ Naocale za vid éuvaju se na temperaturi od -10°C do +35°C u
originalnoj kutiji.

Izbjegavati izlaganje suncu u zalvcvamm‘ nevenmlvamm
prostorima (npr. kontrolna ploca

SZEMUVEGKERETEK

ALKALMAZASI TERULET

* A Trevi Coliseum Srl szemvegkeretek I. osztalyba tartozé
orvostechnikai eszkozok (2017/745 (EU) rendelkezés VIl
melléklet Ill. fejezet 1. szabaly), amelynek f6 célja a latashibak
javitasara felirt lencsékkel kozos hasznalat

+ A szemavegkeretek megfelelnek a 2017/745 (EU) rendelkezés
elirasainak,

FIGYELMEZTETESEK

* Nem kizérhato, hogy a kifejezetten érzékeny vagy allergids
személyek mellékhatasokat mutatnak az anyagokkal és
szemvegkerethez hasznalt kezeléssel érintkezést kovetsen,

« A szemivegkeretet bemutatolencsékkel szallitiuk, amelyek
nem hasznalhatok, csak a szemaveg formajanak megérzését
szolgaljak, hogy a keret a tényleges kinézetéhez megkozelitonek
latszon

TAROLAS ES TISZTITAS
A szemivegkeretet a tartéjaban, -10°C és +35°C kozétti

Koje <o doseb U tim iotma. mogy oftett funkdonainost
naocala

+ U slucaju kontakta s tvarima kao to su slana voda (morska
voda), voda iz bazena, kemijski proizvodi, npr. kozmeticki
proizvodi, lak za kosu, kreme za sun¢anje i sredstva za odbijanje
insekata, savietuje se da se one odmah uklone mekanom
viaznom krpicom.

* U slutaju ostecenia (npr. ogrebotina, zamaglienia) savietufe se

zamijena originalnim rezervnim dijelo

72 titcanio. upotrebliavati Viain Krmieu i obican neutralni

deterdzent te naotale osusiti ¢istom mekanom krpicom.

« Izbjegavati primjenu otapala (npr. alkohola i acetona) i
agresivnih  kemijskih  deterdzenata koji bi mogli ugroziti
funkcionalnost naocala.

OZNACAVANJE
« Identifikacija modela nalazi se s unutrasnje strane proizvoda.
Datum proizvodnje naveden je na pojedinaénom pakiranju.

PROIZVODAC
« Trevi Coliseum S.r.l,, Zona Industriale Villanova, 19/c 32013
Longarone (BL), Italy

REKLAMACIJE/KONTAKT

Ako niste u moguénosti stupiti u kontakt s prodajnim mjestom na
kojem je proizvod kuplien, u slucaju reklamacija ili neispravnosti
proizvoda_uputite zahtjev na_adresu: TREVI CUSTOMER
SERVICE B +39 0437 578211 BB info@trevicoliseum.it

tarolhatja.
+ Kertljie a napfénynek _kitételt zart, nem \Egkcr\d\clonalt
(pl. auts . mert a ilyer
feltételek mellett rongalhatja a szemiivegkeret miksdését.
+ Haidsnkent olyan szevekke\ érintkezik, mint a s6s viz (tengerviz),

AKINIY REMELIY ZENKLINIMAS

NAUDOJIMO PASKIRTIS

« Akiniy rémeliai Trevi Coliseum Srl yra medicinos priemonés,
priklausanéios | klasei (kaip numato ES Reglamento 2017/745,
VIl priedo, 11l skyrius, 1 taisykle) ir ju naudojimas siejamas su
oftalmologiniy lesiv, skirty reggjimui pakoreguoti, israsymu.

« Akiniy remeliai atitinka ES Reglamento 2017/745 nuostatas.

ISPEJIMAI

+ Neatmetama galimybe, kad ypat jautras ar alergiski asmenys
gali patirti nepageidaujamy reakcijy del salyio su medziagomis
ir ju apdorojimo proceso, naudoty akiniy rémeliy gamyboje.

+ Akiniy rémeliai yra pateikiami su netikrais pristatomaisiais lesiais,
kurie nera skirti naudojimui, bet skirti formos palaikymui ir
suteikia galimybe juos pasimatuoti galutines tikroves pajautimui.

LAIKYMAS IR VALYMAS

+ Akiniy remelius laikykite ne Zemesnéje nei -10°C ir ne aukstesneje
nei +35°C temperataroje, jiems skirtame dekle.

+ Nepalikite ju tiesioginiuose saulés ~spinduliuose, uzdaroje
nevedinamoje ~patalpoje (pvz: ant prietaisy

OPTISKA RAMJA MARKESANA

LIETOSANAS JOMA

+ Trevi Coliseum Srl optiskie ramii i | klase (Regulas (ES)
2017/745 VIl pielikuma 1. noteikuma il nodala) medicinas ierices.
kuru galvenais lietojums ir saistiba ar recepsu oftalmologiskam
lecam vizualo defektu korekcijai

+ Optiskie rami atbilst Regulai (ES) 2017/745.

BRIDINAJUMI
+ Nevar izslegt iespéju, ka ipasi jutigiem vai alergiskiem cilvekiem
var rasties nevélamas reakcijas, saskaroties ar ramjiem
iem un apstradém.
ts ar prezenticijas lecam, kuras nay
paredzatas lietosanai, bet tikai, lai saglabatu brilles formu un
Jautu parbaudit rami tuvak galigajai realitatei.

UZGLABASANA UN TIRISANA
. Ontlsk\e ramiji jauzglaba macin, temperatara no -10°C lidz +

~\zvsmeues e uzglabssanas tieSos saules staros, slégta,

skydelio), nes tokioje aplinkoje dél temperatiros Kaitos akiniai
gali netekti funkcionaliuiy savybiy.

+ Netyinio saly¢io metu, kaip pavyzdZiui su sariu vandeniu (jaros
vandeniu), baseino vandeniu, cheminiais kosmetikos produktais
plauky laku, kremu nuo saulés ar vabz

a (piem., uz panefa), jo prlieku

augsta lemneraluva var iespaidot ramja funkcionalititi.

« Gadijuma, ja_ramis laiku pa laikam nonak saskaré ar tadiem
lidzekliem ka salsadens (jaras adens), peldbaseina adens,
kimiskas vielas, pieméram, kosmétika, u
emi un kukainu is lidzekli, ieteicams tos

példaul hajlakk, naptej,
rovamaszto akkor rdemes puha, ruhaval
azonnal leve

+ Kopés (p\ karcolasok, ~ opalosodas) esetén  eredeti

potalkatrészeket hasznaljon a cserére,
* A tisztitashoz hasznalion nedves ruhat és normalis, semleges
tisztitészert, szaritsa meg puha ruhaval
* Kerilie oldoszerek (pl. alkohol és aceton), agressziv_vegyi
anyagok hasznalatat, amelyek a szemiveg mikodését
befolyasolhatjak.

FELIRATOK
+ A modell azonositisa a terméken beliil taldlhato. A gyértas
datuma a kilén csomagolason van

GYARTO
+ Trevi Coliseum Sr.l, Zona Industriale Villanova, 19/c 32013
Longarone (BL), Italy

JELZESEK/KAPCSOLAT

Ha nem tudja felkeresni az izletet, ahol vasarolta a terméket, akkor

a panaszat nyitsa be a kovetkezs helyre:

TREVI CUSTOMER SERVICE T8 + 39 0437 578211
info@trevicoliseumn.it

nedeliiant 1068 nuvalyt regha
minksta audinio skiaute.

+ Atsiradus  nusidévéjimo  zymems  (pvz:  jbrezimams,
neskaidrumui) rekomenduojame pakeisti naujomis originaliomis
dalimis,

+ Valymui naudokite drégna luoste ir neutraly valiklj, nusausinkite
minksta Svaria audinio skiaute.

+ Nenaudokite tirpikliy (pvz. spirito ir acetono) bei agresyviy
cheminiy valikliy, kurie galety paveikti akiniy funkcionalias
savybes.

ZENKLINIMAS
Gaminio identifikavimo kodas nurodytas gaminio vidinje
dalyje. Pagaminimo data nurodyta ant kiekvienos individualios
pakuotes

GAMINTOJAS
+ Trevi Coliseum S.r.L,, Zona Industriale Villanova, 19/c 32013
Longarone (BL), Italy

PRANESIMAI BEI KONTAKTINIAI DUOMENYS

Neesant galimybei susisiekti su_parduotuve, k\mcle isigijote
gaminj, del nusiskundimy ir (arba) defekty kreipkites

TREVI CUSTOMER SERVICE 28 + 59 0437 57821

B& info@trevicoliseum.it

nekavejoties notirit ar mikstu, mitru dranu.

+ Nodiluma gadijuma (piemeram, skrapéjumi, necaurredzamiba)
ieteicams nomainit originalas dalas ar rezerves dafam.
Tiris:

 Izvairieties no Sidinataju (pieméram, spirta un acetona) un
agresivu_kimisku mazgasanas lidzeklu izmantosanas, kas var
butiski ietekmet briflu funkcionalitati

MARKEJUMS
+ Modela identifikators atrodas produkta iekspusé. lzgatavosanas
datums ir noradits uz individuala iepakojuma

RAZOTAJS
« Trevi Coliseum S.r.I. Zona Industriale Villanova, 19/c 32013
Longarone (8L), ltaly

PAZINOJUMI/KONTAKTI
Ja sidzibu vai anomaliju dé nav iespéjams sazinaties ar

ETIKETTERING BRILMONTUREN

TOEPASSINGSGEBIED
De  brilmonturen Trevi Coliseum St zijin ~medische
hulpmiddelen van klasse | (Regel 1, Hoofdstuk Iil van bijlage
VIl van Verordening (EU) 2017/745), waarvan het voornaamste
gebruik de combinatie is met lenzen voor het corrigeren van
gebreken van het gezichtsvermogen.

« De brilmonturen voldoen aan Verordening (EU) 2017/745

WAARSCHUWINGEN

* Het kan niet worden uitgesloten dat bijzonder gevoelige of
allergische personen bijwerkingen ondervinden door contact
met de materialen en de behandelingen die voor de monturen
worden gebruikt

* Het montuur wordt geleverd met showglazen, die niet bestemd
zijn voor gebruik, maar alleen zijn bedoeld om de vorm van de
bril te behouden en om het montuur zo realistisch mogelijk uit
te kunnen proberen.

OPSLAG EN REINIGING

+ De brilmonturen moeten worden bewaard bij een temperatuur
tussen

10°C en +35°C in hun eigen briletui

« Vermijd n de zon in gesloten

ruimtes (bv. het dashboardkastje van de auto) omdat de hier

bereikte temperaturen de functionaliteit van het montuur

kunnen aantasten.

Bij onbedoeld contact met middelen zoals zout water

(zeewater), zwembadwater, chemicalién zoals cosmetica,

haarlak, zonnecrémes en insectenwerende middelen raden

wij aan deze onmiddellijk met een zachte vochtige doek te

verwijderen,

In geval van slitage (bijv. krassen, dofheid) adviseren wij

de betreffende delen door originele reserveonderdelen te

vervangen.

Gebruik voor de reiniging een vochtige doek en een normaal

neutraal reinigingsmiddel en gebruik een schone zachte doek

voor het afdrogen.

Vermijd het gebruik van oplosmiddelen (bv. alcohol en

aceton) en agressieve chemische reinigingsmiddelen die de

functionaliteit van de glazen kunnen aantasten.

MARKERING
« De identificatiegegevens van het model ziin in het product
te vinden. De productiedatum staat op de afzonderlijke

Urdzmec\bas vietu, kura tika iegadats
adreséjiet uz: TREVI CUSTOMER SERVICE
B info@trevicoliseum.it

B + 390437 578211

FABRIKANT
« Trevi Coliseum S.r.I., Zona Industriale Villanova, 19/c 32013
Longarone (BL), Italy

MEDEDELINGEN/CONTACTEN

Als het niet mogelijk is om contact op te nemen met het
verkooppunt waar u het product heeft gekocht, dan kunt u zich
voor Klachten of problemen wenden tot: TREVI CUSTOMER
SERVICE B + 39 0437 578211 B info@trevicoliseum.it

TREVI [OBREGVA

Trevi Coliseum S.r.l.

Zona Industriale Villanova, 19/c
32013 Longarone (BL), Italy

Telefono e fax
T.+39 0437 57821
F. +39 0437 770351
F. +39 0437 573310

Freefax 800 607 300

www.trevicoliseum.it



	
	



